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GENIZAH STUDIES. 

Geonic Responsa 
(continued), 

V. 

Fragment 1 Am., paper, size 18x13 cm., consists of a 
quire of two leaves, of which the middle pages are missing. 
It is written with a square hand, but with a strong turn 
to cursive, and belongs to about the twelfth century. 
It represents the remainder of a collection of Geonic 
Responsa containing five Responsa by the Gaon Hai. 

The fragment has suffered very much from Water and 
dampness, which have obliterated nearly the entire first 
page. The names nw p WW, }N-|»y 13 T"H2D, nt?D 12 BWJJ 
occur twice on the first page, in a document the nature 
of which I am unable to make out on account of the bad 
state of the fragment. On the last four lines of the page 
the following words are legible: (line 14) DNS W&6 iiif jinj 
peitM?; (line 15) tvd tain »{onn n 'rsb; (line 16) 21D ov 
m ?~aw W ; and on the last line hro OSJoi>. These few 
words enable us to identify the Responsum with that 
quoted by R. Isaac Gajet in his nrw nj?B>, II, 59 a, in the 
name of Hai, in regard to the recital of the funeral prayer 
tain i^nn, and there can, therefore, be no doubt that by |1N3 
in our fragment Hai is meant. 

Responsum No. a, on the question if locusts belong to 
the class of prohibited food, has been published before by 

1 This fragment belongs to David W. Amram, Esq., of Philadelphia, 
who kindly placed it at my disposal, for which I herewith express my 
thanks. 
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Harkavy in the Hebrew periodical, Ha-Peles, II, 47 *, and 
by Schechter in his Saadyana, fragment 34, page 62. Our 
fragment offers better readings than theirs. Harkavy also 
published in Ha-Peles, ibid., the third Responsum, of which 
our fragment has preserved only the beginning. 

Responsum No. 4, of which the commencement is missing, 
gives a short explanation of the passages in the Talmud 
Sanhedrin, 54 b, and Niddah, 44-45. The literal quotations 
from the Talmud in this Responsum are very interesting 
for the history of the text of the Talmud. 

Responsum No. 5 deals with the question whether the 
mism nvsbo num on the Musaf of the New Year are to be 
said by the whole Congregation or only by the jrn. A part 
of this Responsum is quoted by Ibn Gajet in his nnw nyc?, 
1, 28, where Hai Gaon is given as its author. Hai's answer 
is that the additions to the n"n b& *|D1D should be recited 
only by the jrn, and he adds, rmwa p new *6 nb)va, " that 
they never were recited by the congregation in the syna- 
gogues of the Academies." On the later custom, compare 
Jacob ben Asher, Tur Orah Hayyim, 591, and the authors 
quoted by him. 

1 Comp. also the Hebrew periodical, Ha-Qorm, II, 88. 
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(Leaf i, verso.) 

prfrwn 

2 pnniD pnann pai pniDN S-Mon p o^inn pnn an 

fj« din n*w n prvro iiyi ne» wd D^aam ^so 

kd^t p*»pi»i *iy p-op»i nob ^n aan tfvion 

1^ n^pi »nt? n«o »n mnta aam ^ao "n^ ^3ni tvno 

inw caan can $>f nnyD an no naan^ praPNi ^05 

Nna^n in 'cyta >xt\q pvp N$>1 pnmo wop omi pniDN 

}tra |S yw vb pni noiVKn Kin Nnoim raruo in 

£ «i^ |na iwionp una niD"»N rninai mi? ^aan 

y5 jinj n>nj?D an ion w5» yet? n$> wi-un po 

jn^ax pay5> pa idni D^ana wi n$>n dw caan noN 10 

DUin »b»5>b> 'won ND^jn NinaDi jdi pay** pa 

pnotn jnoi a»no pint? syN nna pni> nsw 

np'wfc in mi> "-anso ncnt^ i»n pniDN cno 

i>Nn^ na 

fin^NBHI j 5 

nyni> »anx na 5>y papa nny ttjnw o^iy 
na^na^ pap DnD 6 noNi p>a n$> in pi f>jn ^sa 

N"ltMJ>3 H»3 JWl NntDB>3 pWYl >ND 5>31 '"IDiy 

^ns *d pap 13 jw nae> pi ^nx nSi *on 
13 u^xn tw '•sb vb in pi i»j?3 »:b3 13 *»yn$> 20 

1 Not ttSdSd, but nV'te is the correct reading. It is a diminutive after 
the form qutail, and is to be translated by " small basket." 

J Abodah Zarah, 39 b. s Shabbat, 90 b. * i. e. T»i, 

1 Harkavy, pnoMT vn, which gives no sense. e £060 Batra, 40 a. 
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(Leaf a, recto.) 

jo roHwi row \<w mm Noyo wo moa vi>y ton p« nnx 
33e>33 nsw row p3 inx qvi ow yt?n }3 ttfrc ny aswn 

t6l iTTON 33P33 nf>13 Nn^D Nni 'K DM D"3B> 'o |3 iow ~iy 

to^m ntmao nxr »3 Sru t6x jihj pxt? '•a!? ssibo moto 

t33 jnu uw ntop wos* i>y tot? 't* dw dw yt?n p ' n-ws 5 

uw ^dibi p^ys prinn 33e>o Koei> ma kdbdi J>*wb> ly 

dni it i>y ni>pD3i rnion ^33 i>yo ncron ns ^disi 2 ^3no 

wro n» b 'rorro miro nmoxn nmyn bm nnt* b to 

neto wi »3 4 n3t3 <r>3 ntfN >33e>o ok tawi moa 

33e>jn n«r *»3 fsn 'x dw ti>x? '3 nso ntro n^ b» nsstw 10 

ntoss 'npno w qvi aw '3 m ' pn nptai 'n dw cot? '3 po 

kdddi e>w new aie>o n^y p3*m nwp D3* n^y to Dto 

'nro '^iN jrtDi> n«e»3 ythyn pinnn 33e>o kob5> ni»yi3 dk 

'k n^y to Dto wiran jo nboa p^Dan fo w n^N to Dto 

n-noa nvii nn* i>y s dvio n-»ra rmioxn nvnyn kwo 15 

to3n 4 • notn nwrn f>y tarn tmi»o sns 3*d tms^ni 

by torn nnx dvi d>3b> yen p itttn $>y ton yn nws 

m .-waon ntwm nD-ns t6e> ps roms jp nonsn 

ro-ns t£e> ps nsm ps neran 

3"n n3B^» 13^y p-lD1Nt5> '•D B« i'NB'Bn 20 

1 Mishnah Niddah, V, 5 ; Gemara, ibid., 45a. 

* This is also the reading in the first edition of the Mishnah (Naples, 
1492), and in the edition of Lowe, but the later editions of the Mishnah 
and the Talmud, including the ed. princeps of Niddah (Soncino, 1487), 
have nonna V3«o. 

* Here again our MS. agrees with ed. princeps of the Mishnah, and with 
the edition of Lowe, all other editions reading crro'io. 

* Sanhedrin, 54 b, below. * Niddah, 44 b. 

* Editions, including the ed. princeps of the Mishnah, read tottn. 
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(Leaf a, verso.) 

&BX1D1 "van rvbv im *iDiy nw ayxi rn»iNi> 'm 'n i>a 

bbsrvw iy mam h> nv ah yae> bbsm dni bhtno nmx e>n5>a 

roe>n e>n*£b> epioa psi m^aa dni nwan n^aa dn yen 

in!? dn nih p wjvik unv yenn ii>N n^>n ^a yap 

*iiaiwre> jdd n^>n nia»B»a p n^p n^> ohyD 5 

nab yae> n!>n erta bbsnn wn pn -py nana p^ano 

tivboi iai?3 yae> n^>n t?rtia W>anD wn ma's rvin? wi 

jnain n* jha inx< "731 yem 'din d.tjb!> *iia^ rvbw 

a«n nia«{ »vW deo ' pm tcn^D nh pan pnoN pam 

n'xid iia^ n^c din '"bm pi yn wi "vrv i>a ia 10 
pxaipDt? "iitx i>yi 2 nd s p -vy nanai jnam <t cu-in nx 
p-n yan &ano 'ni "inN b nao ndp njih &an."6 
nura ma^o din pni yap ^ano 'ni 'n b nao '^dj 
[pyDieri] D'a-in hn n<xidi jidin inn* wbw n!>n nnaiPi 
"p"rci (Sanson pi 2/ ^dj pia na!>n Np'-osi jnsm n* 1 15 
intt n^nno iwx rv^ 13!? nN pian? wn 
'Da mn« iDiy nwi maia n!?nn ntto* ni3N3 
"bvo n^> »dj »ni n^ann sjid iyi n^ana iDiy aw 
pmt? n^n yac i^bn Nnt? e>ni spio -ip^y i>a *w 
Tn»i iw ba n^ -iaa yen dint -iia«{ n^t? n H roi 20 

1 Eosh ha-Shanah, IV, 9 ; Gemara, ibid., 33 b. 
a ifos/j ha-Shanah, 34 b. 
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VI. 

Fragment 1 T-S., Loan 97, paper, size 18-5 x 14-5 cm., 
consists of two leaves, written in a very ancient square hand 
of about the tenth century. It is the remainder of a 
Geonic Responsum, dealing with the nmp. Its author is 
a Palestinian scholar, the pupil, or at least a younger con- 
temporary, of Judai Gaon, the head of the Academy of Sura, 
about 760. The writer of this Responsum describes Judai 
" as one who has not had his like from early times until 
this day, being great in the knowledge of the Bible, the 
Mishnah, the Talmud, the Midrash, the Tosafot 2 , the Hag- 
gadah, and practical law" (Leaf a, recto, lines 26-28). The 
description of Judai, which fills more than a page, is highly 
characteristic of the time and the country of the writer. 
The highest praise he has for the great Gaon is " that he 
never decided a legal question without having the authority 
of the Talmud, and that of his teacher, for his decision." 

With regard to the supremacy of the Babylonians, even 
in the Holy Land, notice the interesting information given 
in this fragment, that it was on account of the Babylonians 
who lived in Palestine that the liturgy was changed, and 
the " Kedushah " was introduced into the daily prayers, 
although in the original custom of the country, the Kedushah 
was to be found only in the JVint? of the Sabbath. 

That the Kedushah was recited on week-days we knew 
before (comp. Tosafot to Sanhedrin, 37 b, s. v. *pD ; Midrash 
ban in B. £. J., XIV, no; Maselcet Soferim, XX, 7; 
Jellinek, Bet-Hamidrash, V, 162, and Or Zaru'a, II, f. 9 c), 
but now we know that even on D"vi nae> the Kedushah 
was recited only with the JVW n^Dn, and not with epic. 
This explains the introductory formula irp in the f]01D '"ip, 
according to all 3 the rituals except D3WX JHJD andMaimonides. 

1 I beg to acknowledge my indebtedness to Dr. S. Schechter, who 
placed fragments VI and VIII at my disposal. 

2 niDCin is here not the "Tosefta," but is identical with apocryphal 
Midrashim, and therefore is mentioned after Midrash. 

3 I have compared the following rituals, all of them in the possession 
of the Jewish Theological Seminary of America : (1) 'Dn j (a) tied ; 
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The old introduction was undoubtedly vnpi, as in Ashkenaz 
and Romania, or 1W1?), as in the Sephardic ritual, and "Via 
was originally used in Babylonia only on account of the 
influence of the Merkabah literature, and there nothing 
but "iro was used, as can be seen from the Seder Rab 
Amram Gaon, and the Italian ritual, which is modelled 
after that of the Babylonians. All the other countries kept 
their old tnpi or IWlpl, but when they yielded to the 
influence of the Babylonian schools and introduced the 
*|D1D nwip, they took over the formula "ina with it. In 
connexion with this I will state that the old editions of 
the Italian "WTO know only "ina for all the Twnp, ~\W~ip) in 
the later editions being due to the influence of the Sephardic 
Kabbalists, who offered explanations why "ina should be 
recited only in f]DU3. The oldest Italian *iirno known to 
me in which "[Wlp) occurs is ed. Venice 1 , 1626, Bragadini. 
But perhaps the Mahzor edited by 2 31D nan Dma« is older 
than the one mentioned ; and in this edition we have 
the marginal note on the $in nw)ip : ubw nosn Yy ffjnu W 
ie>npj iDipco anew n"»a n^juai pornoa tb& ina 'b. 

Another interesting point in our fragment is the tradition 
according to which the insertion of JJDB> in the nwip had its 
origin in a religious persecution of the Jews. This tradition 
is found also in the Responsum of Sar Shalom Gaon s (Seder 
R. Amram, page 11, Pardes, ed. Constantinople, 56 b), but 
our fragment adds some details not known before. It agrees 
with the other sources that it was a Christian persecution, 
but adds that the persecution ceased when the Christians 
were defeated by the Mohammedans. 

(3) won ; (4) pwiw ; (5) prasnp ; (6) t»D3 ; (7) rrem (MS.) ; (8) d"dn -mrm 
(MS.); (9) d-ioj> '-\ tid; and (10) pva ynrra, the oldest ritual known, a copy 
of which is in the possession of Dr. Schechter. With the exception of 
the tide , I have used the first editions of the rituals mentioned. The 
third edition of ticd 'o (Adelkind, Venice, 1544) has ■ptnpj in the rrtsn 
onto and tro for the Hazan ! The second edition, and that of 1543, printed 
in Venice by Elijah Levita, has -iro only. Saadia in his Siddur has -|iDnp2 only. 

1 The existence of this edition is doubted by Steinschneider (Cat. 2538), 
but the Jewish Theol. Sem. of America possesses a copy of the first part. 

* He was active as an editor from 1595-1643. The copy of this Mahzor 
used by the writer lacks the title-page. The bibliographers know of no 
Mahzor edition by this Abraham Haber Tob. 

3 Comp. also Abudarham, p. 64 b, ed. Amsterdam. 
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(Leaf 1, recto.) 

on noi 'im bp) x 'n e|iDi n^nn tfniDa ^idi n^nn nusa jna 

ijfoan ni> «ru ocn nnatn «h nana ni> naw nwnntwt 

noa nna bv nan* naw nana -paon nnix iyam nw 

5>'? 'an \b wro jnajr»a noi 2 bshjod wn $>'? a'n tit? nw noai 

11DNE' noai noa nnx i>y 'an 'woo i>y nnx niN fpDicn niyK> 5 

nesnyn nox pny na joro an btaii tie' nun nnx m« ej^Din^ 

'nam T,ma to wn tis nana n« pm nn*D a«n w noa 

'na ib dn D^tDDijn tiBD ■'Dsya in:aDi • | de> n^a a'na nitnpi> 

nana t6 4 na pn 3 &n n*a nan i>y nnayB» "pvya aw$> nn*n 

ttoam W>n n^a nan i>y nays? >jbd rovo a^n De>n mam ah 10 

napns? nota nan nnyoa va^Di ama nat? ^n nua na^n lyapt? 

'an nan i>y spmon bo® 'mjuwi two ii»BN va^D oy pip-io 
Nt^ti bi> i>fan tin "rovo a^n myK» oina i^bk nma i« 
nix £bk liapn^ mac i>y spmno )*n Dtia napn 
Kit* s^-icn 1i.n1 iii an bxn na epe> cwa pri ^ kb>o pxc nnx 15 

ainat? nha nrnnn i>aa anno nnx w nme> np» n^i d^b 

■is jai "' napfo? mac twit? tiao nr piDaa nba d»jb kb» vb new 

lia^ max TiD^na naw nana i>a nanai> ai 'in •iar wvt> 

Ty»n npib c?)*N3 n»h to nnx nw tfmrb niDM nnw 

Haii iyape> ny na ip^n) a'n n»a 8 enipn *ji>» n»t6 ennpn 20 

bo am nnssro saD Njjin ia nan nox bfaii tiK> Tae> naSn 

tja^Di npnx anw ■£» ennpn i>Nn ons ^an* n!>ia natwi 

^on ^an» omaan acb nacn E>sn pac ens* nncyo pn 

enpn ^d not* tpv an ni»y nn ^nd DBtaon ^on ennpn 

xna^m caensn n,i>Dn cnpn ^on nos Nam BBK>cn ^d 35 

n'wd nnNB> Han tipne> nanai nana 5>a jai 'sam nmjia 

«5>n nanai nana bo "]b jni na5>n iyapc ny na ip^>ra a'n noa 

nntf i»r 'NTw* no nos jai mn^na nnix «nno rows? 

i^m i^an* si»i yoe> n^np iNnp* ttbv ba'W 1 k*in *)0 by n»B> 

1 Berakot, 34 a, below. Our text reads rwrni instead of DT103. Comp. 
also Kabbinowicz, Dikduke Soferim, ad loc. 
a Sitkkah, 37 b ; Misknah and Gemaro. * Berakot, 11 a, below. 

* Bead na ]•>««? nm rroi. The line under m ipH is to indicate that the 
writer left out some words. 

6 Baba Kama, 50 a. * Comp. Sanhedrin, 88 b. 

* A similar passage is found in the MS. of the Midrash ha-Oadcl, Deut. 
x. 17, and probably it was in the original text of MegiUah, 18 a. 

* Read onj:n 'to 'd*$ in 'pn 'on nDrt dm. • Berakot, lab. 
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(Leaf i, yerso.) 

nn»y» id^i n»ii> nae>a nnnt? D:a^ fnis pn^o 

«1D1»3 yean ennpi noy» napa nnnw Dnois vm 

niai?n nap.n n^at? i>B>ayi DJisa Mn D^nsn ct^iy vm 

miria pioyi> Din^m D^yce" 1N31 n^nnrj i'B'oi dhn 

iDipoa mi ian «!>« noii> niDN ^annh yDe> nnp xnph 5 

n"npi n^ani p'oa nnm niDxi noipoa nnin i>t5n ppTia 

poa tori ppTia nam nan kn nanai nana itti lpoa y»B> 

n-npa n^an in n^sna '& n"np noi^ niDKt? ^sd wddi 

'nanai njipTia naty nana aba nuicsn eVa nat? in yet? 

'Da aiD dv in }JD3 nac n^am nnx dni uipTia .310 dv 10 

nnu»5> ron3a> anm^ 5»ram nsn Dn»iKK> "pna p03 

nana inaoi now nra nuie>xn e6ea n3K> n*ar*n naa 

w nnis nan in nat? Tarni> inan upti ^1 wtpTia j?3e> 

nr nn ntaai yoe> nnp xnipn i?a i>jaii w Tae> craya 

noii> nniis ow 'in nwi» 'n wy rvh n*5> ijk i^bni 'rowo 15 

-idikh ba NT't ai 'x nhi wn pani* in!> twpi p'y rrh n^ un 

reb D»niD n£ wm '•an sn o»pna»i nmo Dmo yD£» y»&» 

nc>p3 sw pes D w nb inair no^ pe> i>ai 8 miw» woty 

isa dn ton next? nvyroxa i^axn N\n nan3 pyo ab) 

an3T n»3 3 ota nanai nans b pyo nanai nana bz spaa no£ 20 

nxian i»3N dw nan33 noinai sain nanaa nwan DmoK 

nn nvi nana pyo iw^m nxian nanaa nwnai own na-m 

niDNtr pc bi napi'K' nuw^n e-^a jacj> bi n:uo n? 

yao np^y (?)^ai nwinns B'^ai niJWNn ^b»3 vans ^»in^ 

nNntns nscw n^NBO nsc 3nyi> i^bni nscs ni>w 3-iyDe> 25 

T 

nr inn j^ia nvyxcsa nsmm ncpaa nsnini n3C3 nsnini 

nnis pyoa ninnS njip^na nanai nana bi now xbx njwo 

piyoa n^c oinnh nana nnx pyoa n^ noi!> bt< nana 

■»aab dj33b> mx» noh sa nios n^aro torn nana nni« 

1 Berakot, 33 b. Our texts read j>m> to NTipn. 

a Sukkah, 53 b, to which our fragment gives an entirely new explanation. 

3 Abodah Zarah, 8 a ; comp. also p"Vnr>, ed. Buhler, p. 268. 
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(Leaf a, recto.) 

bN wpai rwpsi nail ia*i n$>n noii> ha 1 " pNts> am nea ib 

n'aew nyea in nsn miN pjpa Nb> nana a-ijmr£ N3 bn 

pim]N pamn nana nsn in nbeo nan roeo nW 3nyo ibn nx 

P5B> b {j»£jt3 mix crowi viin sjwb' ♦ imoa din yai> anN i^bni 

iDipD n^ irr'y n^> nw jw "pb^ ssnnp pa yet? pnoiNt? nr 5 

jvnne> n^>n yet? nnp Ninp$> ton upTi n!>e> yao $>ian wpw 

paw piDa y»e> n»iN nrw on mobm pi raron p nab nynw 

-ion rnirp an n»N J Nin p,K>Nn pioa yot$> n»np npy In nw 

N^jn miff yr6t? jw n«-ip N»n it nnN w ^n« 'b» y»B> *f>Ni»E> 

n»N t»nd nan ab nwa N\n 1? nnN »« ^n « k» yet? pai un myi 10 

nanNa a~Dya a^moiNt? nr pap b myi 3 tno una nab Nan 

onoiN unb> i»ini 4 D*y-in»i nb» »ab inyn ayoa nvib> 

p yew -16x1 n^yn »ab inyn ayca Nine* ai» ba D^oya 

oy» an» nnNi anx> pn nyi rooipo nyaiNi pne»y3 ^ 

Nan ahyn »n nw mina ppDiy wn iS»bnp 5 nb» H ab inyn 15 

wniN iiapn Nia Nb> wwxyb naio pnni> ui> niDN n^bi ova 

n3p T ni wn pe> i? ynni lii wa tnpjn b aina nae> vm±& n$>n 

nnne> n^ana n^n -pb^ tnnp p j)db> a'noiN pNe> wn nce> 

onoiN pN nae»n mo* bi nnroai paaioa bN nab nae» b> 

in nseo n^>n y»e>i e»np i'Nn^" pnN3 anoiN pn rcay ny 20 

nana bai o^B>n*D pn nab nnnca nsb D^aiD aw 

an^y i^a^pc iy np^noi na>nD wy& p^ba na w& 

bx~\w pnN3B> nn*yi nuinn nNC3 ^>3n nv b3 nnnp noi^ 

a*»ui nacs n^n rnip an»iN pN pn^»33 a.ns pnk> 

n^n ana pipim jniN p^o pn i^n anam nab amu 25 

a^c n»a pD mi»a n\n n^e> >Nmn» an n» pja ppTim 

cnnoai nio^nsi n3e>D3i Nnpo3 bnj n»nB> v^ay ^y 

xb& 121 noiN nsn «b ntyyoi) na^nai nnanat niaomai 

1 The words »in pmn piDQ are a dittography from the preceding line. 

2 Berakot, 13 b. The reading of the MS. agrees with MS. Munich ; comp. 
Dikduke Soferim, ad loc. 3 Berakot, ibid. 

* If the reading D'?iriffl is correct, then it stands for n"aprt to irrno bs '01. 
J Berakot, 19 a. 
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(Leaf a, verso.) 

nuysi nwonai mntsai npnp3 bins n»m un *bd ycc 

d^d^ iovy n« 'vdko iTtii )bia nm>n baa pnpno rrm 

UNi imoa rpjn k5>i nmobi mm!' nvnan n« snpo mm 

wum oriN D«am onse* n , . , db> warn man!* iMiann cn« 

vbx n»bn jxva «S mobra jbia rn i^n D^nann bae> nan two nan 5 

rnin *pnpn D»pbi nan two nan panbi rM>3i era ia nunb 

&bk naniD ba bi ww an no jnb *)Dkb» jorai rrrao ^pinpm 

*pnDn pai ro^bn nain thdt pa npna ib pN nnypn oina 

utn nawna "pnDn pa n«m naaa *pnDn pai ns'-n ^sea 

nmb »do ippai can *-6bn vby ivapna n-ib>33 -paon Npim 10 

3-1 noN rpau niobnn jd jnb n»N mix jnb *idin Nin ja^no jnb 

nnea nnoiriD jann ropje* nan pro 3n on ^it) ns epv 

N»yD NJONnb W N3N H^ ON NnE>33 flOl N\ni N3>3*1 "1DN1 

*k rn ;vn rap: (sic!) ptroK Nobx nsno ^d 730 Nb nh "paDn 

bios apj pn xbo ro n»K nspo pnoN na tsdt aa by «in »an 15 

bma Nin nn Tbio Nine* *3bo ntra Dnwi raw Nine* *»» 

"oipob n^ Nn wyob wb *nd »myob nr in»B>anb mine* 

N3NT Na*n ba "ib noib 'nnx Dipoo nx^na nan none nbyB* D'np 

•paDn Npvm nnb»y »md jsn pnosn wtn navim Nan»o 

nao none nbyB* drip *pv an an cjdv anno my Nne»33 20 

N»n nsno djidot 33 by «jn 3pm }van 3 onp wn nana 

yaip joa ne>yn abn i»na an cxn anno n«n biDB apy pnno 

'rnoNi nan »niN DnbKP n!> oViyoB' bf *Nmn» no dn myi 4 DniD n>x 

ntryob nabn 'nnobi mobnn jo n"Nn ib »♦» nan n!>n oab 

nabn n»a n'n n!>i niobnn jd h^nt ib ty^ mi !>3n uno »3ni '3no »5 

mobnn jd n^sn *Nb pN uno nB'yob nabn n»a ivne> in '3no n^jiob 

ob nab.n n»a n'm mobnn jo nabn ib b^b> nan n!»n nab vnoN «b 

nacD »bd nabn xbi Nnpo <bd nabn nmo pN N^inn D^pb *ano 

Louis Ginzberg. 

1 The Aramaic form, instead of the Hebrew ioid. 

* Hullin, 48 a. The reading of our MS., compared with the editions and MSS. of the 
Talmud, shows many variants. Note especially the reading rpv H3H, and not '» ai as the 
editions have it. Rabbina could never have spoken to R. Joseph, and therefore rpv msh is 
the correct reading. * Hullin, 97 b. 

4 HMin, 49 b, below. Our texts have WD3, and not sai? foa. • Read rt pn 'I'm. 

(To be continued.) 



